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Utilizzare il telecomando a una distanza inferiore a 6m dal televisore. La distanza utilizzabile può variare a seconda delle condizioni ambientali wireless.
Le immagini, i pulsanti e le funzioni del telecomando Smart Remote possono variare a seconda del modello o dell'area geografica.
La funzione Telecomando universale funziona normalmente solo quando si utilizza il telecomando Smart Remote in dotazione con il televisore.
Quando il telecomando non funziona a causa della batteria scarica, sostituire la batteria.
Se l'orientamento del telecomando non è corretto, alcuni modelli di TV potrebbero visualizzare un avviso che chiede agli utenti di tenerlo correttamente. 
Per disattivare l'avviso, accedere a Sensore impugnatura telecomando [       >         (pulsante direzionale sinistro) >      Impostazioni > Tutte le 
impostazioni > Generale e privacy > Alimentazione e risparmio energetico > Sensore impugnatura telecomando)

Ai sensi della Direttiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio, del 4 luglio 2012, sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE), la presenza del simbolo del bidone barrato indica che questo apparecchio non è da considerarsi quale rifiuto urbano: il suo smaltimento 
deve pertanto essere effettuato mediante raccolta separata. Lo smaltimento effettuato in maniera non separata può costituire un potenziale danno 
per l'ambiente e per la salute. Tale prodotto può essere restituito al distributore all'atto dell'acquisto di un nuovo apparecchio. Lo smaltimento 
improprio dell'apparecchio costituisce condotta fraudolenta ed è soggetto a sanzioni da parte dell'Autorità di Pubblica Sicurezza. Per ulteriori 
informazioni è possibile rivolgersi all’amministrazione locale competente in materia ambientale.

Tasto Descrizione

(POWER)

(MIC/LED)1

2

3

4

(Bixby)

 Select

 (Return)

(Smart Hub)

(Play/pause)

(Volume)

 (Channel)

 (Launch app button)

 (Pairing)

(Settings / Number /
Colour button)

Tasti direzionali (su,
giu, sinistra, destra)

Potrebbero verificarsi incendi o esplosioni con conseguenti danni al telecomando o lesioni personali.

- Do not apply shock to the remote control
- When the remote control is damaged or you smell smoke or burning fumes, immediately stop operation 

and then repair it at the service center.
- Do not arbitrarily disassemble the remote control.
- Be careful not to let infants or pets suck or bite the remote control. Fire or explosion may occur, resulting 

in damage to the remote control or personal injury.

- Non sottoporre il telecomando a urti.
- Se il telecomando è danneggiato o si avverte odore di fumo o bruciato, interrompere immediatamente 

l'uso e farlo riparare presso il centro assistenza.
- Non smontare arbitrariamente il telecomando.
- Fare attenzione che bambini piccoli o animali domestici non succhino o mordano il telecomando. 

Potrebbero verificarsi incendi o esplosioni, con conseguenti danni al telecomando o lesioni personali.

Fire or explosion may occur, resulting in damage to the remote control or personal injury.

ATTENZIONE | ATTENTION | ATENCIÓN  | ATTENTION | ACHTUNG

Premere per accendere o spegnere il TV. Per il modello The Frame, durante la visione della TV, premere per passare alla 
modalità Art. In modalità Art, premere per passare alla schermata Home. Tenere premuto per spegnere completamente il TV.

Utilizzato come MIC quando si utilizza il riconoscimento vocale con il telecomando.
Non urtare il foro del microfono né inserire oggetti appuntiti al suo interno.

Sposta il focus e modifica i valori visualizzati nel menu della TV.

Seleziona o avvia un elemento specifico. Quando viene premuto durante la visione di un programma in onda, vengono 
visualizzate informazioni dettagliate sul programma.

Premere per tornare al menu precedente. Se premuto per almeno 1 secondo, la funzione in esecuzione viene interrotta. Se 
premuto durante la visione di un programma, viene visualizzato il canale precedente.

Quando viene premuto, vengono visualizzati i controlli di riproduzione. Utilizzando questi controlli, è possibile controllare il 
contenuto multimediale in riproduzione. Per utilizzare la barra di gioco, tenere premuto il pulsante in modalità gioco.
La barra di gioco potrebbe non essere supportata a seconda del modello o dell'area geografica.

Spostare il pulsante verso l'alto o verso il basso per regolare il volume. Per disattivare l'audio, premere il pulsante.
Se premuto per 2 secondi o più, vengono visualizzati i collegamenti rapidi per l'accessibilità.
       Potrebbe non essere presente, a seconda del modello.

Premere per passare alla schermata iniziale.

Spostare il pulsante verso l'alto o verso il basso per cambiare canale. Premere il pulsante per visualizzare la schermata 
Guida. Se premuto per 1 secondo o più, viene visualizzata la schermata Elenco canali.

Premere ciascun pulsante per eseguire la relativa funzione. Le app disponibili possono variare a seconda dell'area 
geografica o dei fornitori di contenuti.

Se il telecomando Smart Remote non si accoppia automaticamente al televisore, puntarlo verso la parte anteriore del 
televisore, quindi tenere premuti contemporaneamente i pulsanti       e       per almeno 3 secondi. Se durante l’operazione 
compare sullo schermo “Non disponibile“, ripetere l’operazione. Il telecomando Smart Remote può essere accoppiato a un 
solo televisore alla volta.

Avvia Bixby. Tieni premuto il pulsante, pronuncia un comando, quindi rilascia il pulsante per avviare Bixby. Quando premi il 
pulsante, nella parte inferiore dello schermo viene visualizzato il menu Esplora ora. Le lingue e le funzioni supportate da 
Bixby possono variare a seconda dell'area geografica.

123

+

/

/

SMART TVs

IR-RCSA-BTV

SAMSUNG®

- No aplique golpes al mando a distancia.
- Si el mando a distancia está dañado o huele a humo o a quemado, deje de utilizarlo inmediatamente y 

llévelo al centro de servicio técnico para que lo reparen.
- No desmonte el mando a distancia de forma arbitraria.
- Tenga cuidado de que los niños pequeños o las mascotas no muerdan ni chupen el mando a distancia. 

Podría producirse un incendio o una explosión, lo que podría dañar el mando a distancia o causar 
lesiones personales.

Podría producirse un incendio o una explosión, lo que provocaría daños en el mando a distancia o 
lesiones personales.

- N'appliquez pas de choc électrique à la télécommande.
- Si la télécommande est endommagée ou si vous sentez une odeur de fumée ou de brûlé, arrêtez 

immédiatement son utilisation et faites-la réparer par le centre de service.
- Ne démontez pas la télécommande de manière arbitraire.
- Veillez à ce que les enfants en bas âge ou les animaux domestiques ne sucent pas ou ne mordent pas la 

télécommande. Cela pourrait provoquer un incendie ou une explosion, endommageant la télécommande 
ou causant des blessures corporelles.

Un incendie ou une explosion peut se produire, entraînant des dommages à la télécommande ou des 
blessures corporelles.

- Setzen Sie die Fernbedienung keinen Stößen aus.
- Wenn die Fernbedienung beschädigt ist oder Sie Rauch oder Brandgeruch wahrnehmen, stellen Sie 

den Betrieb sofort ein und lassen Sie sie im Servicecenter reparieren.
- Zerlegen Sie die Fernbedienung nicht eigenmächtig.
- Achten Sie darauf, dass Kleinkinder oder Haustiere nicht an der Fernbedienung saugen oder darauf 

beißen. Es kann zu einem Brand oder einer Explosion kommen, wodurch die Fernbedienung 
beschädigt oder Personen verletzt werden können.

Es kann zu einem Brand oder einer Explosion kommen, wodurch die Fernbedienung beschädigt 
oder Personen verletzt werden können.

È possibile accedere direttamente al menu Impostazioni / tastierino numerico virtuale / pulsanti colore / tastierino opzioni / 
app SmartThings. L'accesso all'app SmartThings tramite questo pulsante potrebbe non essere supportato, a seconda del 
modello. Utilizzare questo pulsante per accedere a opzioni aggiuntive specifiche della funzione in uso. Premere per 
visualizzare il tastierino numerico virtuale sullo schermo. Utilizzare il tastierino numerico per inserire un valore numerico, 
selezionare i numeri e quindi selezionare Fine o Inserisci numero per inserire un valore numerico. Utilizzare per cambiare 
canale, inserire un PIN, un codice postale, ecc.

Made in China
Melchioni S.p.A. Via P. Colletta 37, 20135 Milano | www.melchioni-ready.com



According to Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of the Council, of 4 july 2012, on waste electrical and electronic equipment 
(WEEE), the presence of the crossed-out bin symbol indicates that this appliance is not to be considered as urban waste: its disposal must 
therefore be carried out by separate collection. Disposal in a non-separate manner may constitute a potential harm to the environment and health. 
This product can be returned to the distributor when purchasing a new device. Improper disposal of the appliance constitutes misconduct and is 
subject to sanctions by the Public Security Authority. For further information, contact the local administration responsible for environmental matters.

Use the Smart Remote less than 6 m from the TV. The usable distance may vary with the wireless environmental conditions.
The images, buttons, and functions of the Smart Remote may differ with the model or geographical area.
The Universal Remote function operates normally only when you use the Smart Remote that comes with the TV.
When the remote control does not work due to low battery, replace the battery.
lf the orientation of the remote control is incorrect, some TV models may display an alert asking users to hold it correctly. To turn off the alert, access Remote 
Grip Sensor [       >         (left directional button) >       Settings > All Settings > General & Privacy > Power and Energy Saving > Remote Grip Sensor)

Button Description

(POWER)

(MIC/LED)1

2

3

4

(Bixby)

 Select

 (Return)

(Smart Hub)

(Play/pause)

(Volume)

 (Channel)

 (Launch app button)

 (Pairing)

(Settings / Number /
Colour button)

Directional button
(up, down, left, right)

Press to turn the TV on or off. For The Frame model, When watching TV, press to switch to Art mode. In Art mode, press to 
switch to the Home screen. Press and hold to turn off the TV completely.

Used as MIC when using voice recognition with the remote control
Do not impact the Mic hole or use a sharp object to poke into the hole.

Moves the focus and changes the values seen on the TV's menu

Selects or runs a focused item. when pressed while you are watching a broadcast programme, detailed programme 
information appears.

Press to return to the previous menu. when pressed for 1 second or more, the running function is terminated When pressed 
while you are watching a programme, the previous channel appears

When pressed, the playback controls appear. Using these controls, you can control the media content that  is playing.
To use Game Bar, press and hold the button in Game Mode.
Game Bar may not be supported depending on the model or geographical area.

Move the button up or down to adjust the volume. To mute the sound, press the button. When pressed for 2 seconds or 
more, the Accessibility Shortcuts appears.
        may not be present, depending on the model.

Press to switch to the Home Screen.

Move the button up or down to change the channel. To see the Guide screen, press the button. 
When pressed for 1 second or more, the Channel List screen appears.

Press each button to run its function. Available apps may differ depending on the geographical area or content providers.

lf the Smart Remote does not pair to the TV automatically, point it at the front of the TV, and then press and hold the       
and       buttons simultaneously for 3 seconds or more. "Not Available" may show on the screen while pairing: please 
repeat the above operation. The Smart Remote can only be paired to one TV at a time.

Runs Bixby. Press and hold the button, say a command, and then release the button to run Bixby. When you press the 
button, the Explore Now menu appears at the bottom of the screen. The supported Bixby's languages and features may 
differ by geographical area.
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You can access Settings menu / virtual numeric pad / Colour buttons / Option pad / SmartThings app directly.
Accessing the SmartThings app using this button may not be supported, depending on the model.
Use this button to access additional options that are specific to the feature in use.
Press to bring up the virtual numeric pad on the screen. Use the numeric keypad to enter a numeric value, 
Select numbers and then select Done or Enter Number to enter a numeric value. Use to change the channel, enter a PIN, 
ZIP code, etc

Utilice el mando a distancia inteligente a menos de 6 m del televisor. La distancia útil puede variar en función de las condiciones del entorno inalámbrico.
Las imágenes, los botones y las funciones del mando a distancia inteligente pueden variar según el modelo o la zona geográfica.
La función de mando a distancia universal solo funciona correctamente cuando se utiliza el mando a distancia inteligente que se incluye con el televisor.
Si el mando a distancia no funciona debido a que la batería está baja, sustitúyala.
Si la orientación del mando a distancia es incorrecta, algunos modelos de televisor pueden mostrar una alerta pidiendo a los usuarios que lo sostengan 
correctamente. Para desactivar la alerta, acceda a Sensor de agarre del mando a distancia [       >         (botón direccional izquierdo) >       Ajustes > Todos 
los ajustes > General y privacidad > Alimentación y ahorro de energía > Sensor de agarre del mando a distancia).

Botón Descripción

(POWER)

(MIC/LED)1

2

3

4

(Bixby)

 Seleccionar

 (Devolución)

(Centro inteligente)

(Reproducir/Pausar)

(Volumen)

 (Canal)

 (Botón para iniciar
   la aplicación)

 (Empareja-
  miento)

(Configuración
/ Número /
Botón de color)

Botón direccional (arriba,
abajo, izquierda, derecha)

Pulse para encender o apagar el televisor. En el modelo The Frame, cuando esté viendo la televisión, pulse para cambiar 
al modo Arte. En el modo Arte, pulse para cambiar a la pantalla de inicio. Mantenga pulsado para apagar completamente 
el televisor.
Se utiliza como micrófono cuando se utiliza el reconocimiento de voz con el mando a distancia.
No golpee el orificio del micrófono ni utilice objetos punzantes para introducirlos en él.

Mueve el foco y cambia los valores que se ven en el menú del televisor.

Selecciona o ejecuta un elemento destacado. Al pulsarlo mientras se ve un programa en directo, aparece información 
detallada sobre el programa.

Pulse para volver al menú anterior. Si se pulsa durante 1 segundo o más, se detiene la función en curso. Si se pulsa 
mientras se está viendo un programa, aparece el canal anterior.

Al pulsarlo, aparecerán los controles de reproducción. Con estos controles, puede controlar el contenido multimedia que  se 
está reproduciendo. Para utilizar la barra de juegos, mantenga pulsado el botón en el modo de juego.
Es posible que la barra de juegos no sea compatible en función del modelo o la zona geográfica.

Mueva el botón hacia arriba o hacia abajo para ajustar el volumen. Para silenciar el sonido, pulse el botón. Si lo mantiene 
pulsado durante 2 segundos o más, aparecerán los accesos directos de accesibilidad.
        es posible que no esté presente, dependiendo del modelo.

Pulse para cambiar a la pantalla de inicio.

Mueva el botón hacia arriba o hacia abajo para cambiar de canal. Para ver la pantalla Guía, pulse el botón. 
Si se pulsa durante 1 segundo o más, aparecerá la pantalla Lista de canales.

Pulse cada botón para ejecutar su función. Las aplicaciones disponibles pueden variar en función de la zona geográfica 
o los proveedores de contenido.

Si el mando a distancia inteligente no se empareja automáticamente con el televisor, apúntelo hacia la parte frontal del 
televisor y, a continuación, mantenga pulsados los botones       y        simultáneamente durante 3 segundos o más. Si 
durante la operación aparece en pantalla «No disponible», repita la operación. El mando a distancia inteligente solo se 
puede emparejar con un televisor a la vez.

Ejecuta Bixby. Mantén pulsado el botón, di un comando y, a continuación, suelta el botón para ejecutar Bixby. Al pulsar el 
botón, aparecerá el menú Explorar ahora en la parte inferior de la pantalla. Los idiomas y las funciones compatibles con 
Bixby pueden variar según la zona geográfica.
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Puede acceder directamente al menú Configuración / teclado numérico virtual / botones de color / teclado de opciones / 
aplicación SmartThings. Es posible que, dependiendo del modelo, no se admita el acceso a la aplicación SmartThings 
mediante este botón. Utilice este botón para acceder a opciones adicionales específicas de la función que esté utilizando.
Púlselo para que aparezca el teclado numérico virtual en la pantalla. Utilice el teclado numérico para introducir un valor 
numérico.  Seleccione los números y, a continuación, seleccione Hecho o Introducir número para introducir un valor 
numérico. Utilícelo para cambiar de canal, introducir un PIN, un código postal, etc.

De conformidad con la Directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 4 de julio de 2012, sobre residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (WEEE), la presencia del símbolo del contenedor tachado indica que este aparato no debe considerarse un residuo urbano: por lo 
tanto, su eliminación debe realizarse por recolección separada. La eliminación de forma no separada puede constituir un daño potencial para el 
medio ambiente y la salud. Este producto se puede devolver al distribuidor al comprar un nuevo dispositivo. La eliminación inadecuada del 
aparato constituye una conducta indebida y está sujeta a sanciones por parte de la Autoridad de Seguridad Pública. Para más información, 
contactar con la administración local responsable de asuntos ambientales.



Utilisez la télécommande intelligente à moins de 6 m du téléviseur. La distance utilisable peut varier en fonction des conditions environnementales sans fil.
Les images, boutons et fonctions de la télécommande intelligente peuvent varier selon le modèle ou la zone géographique.
La fonction de télécommande universelle ne fonctionne normalement que lorsque vous utilisez la télécommande intelligente fournie avec le téléviseur.
Lorsque la télécommande ne fonctionne pas en raison d'une batterie faible, remplacez la batterie.
Si l'orientation de la télécommande est incorrecte, certains modèles de téléviseur peuvent afficher une alerte demandant aux utilisateurs de la tenir 
correctement. Pour désactiver l'alerte, accédez à Capteur de prise de la télécommande [       >         (bouton directionnel gauche) >       Paramètres > Tous les 
paramètres > Général et confidentialité > Alimentation et économie d'énergie > Capteur de prise de la télécommande)

Bouton Description

(POWER)

(MIC/LED)1

2

3

4

(Bixby)

Sélectionner

 (Retour)

(Hub intelligent)

(Lecture/pause)

(Volume)

 (Canal)

 (Bouton de lancement
de l'application)

 (Appariement)

(Paramètres /
Numéro /
Bouton couleur)

Bouton directionnel
(haut, bas, gauche, droite)

Appuyez pour allumer ou éteindre le téléviseur. Pour le modèle The Frame, lorsque vous regardez la télévision, appuyez 
pour passer en mode Art. En mode Art, appuyez pour passer à l'écran d'accueil. Appuyez et maintenez enfoncé pour 
éteindre complètement le téléviseur.
Utilisé comme MIC lors de l'utilisation de la reconnaissance vocale avec la télécommande
Ne pas obstruer l'orifice du micro ni utiliser d'objet pointu pour le percer.

Déplace le focus et modifie les valeurs affichées dans le menu du téléviseur.

Sélectionne ou exécute un élément ciblé. Lorsque vous appuyez sur cette touche pendant que vous regardez une 
émission, des informations détaillées sur le programme s'affichent.

Appuyez pour revenir au menu précédent. Lorsque vous appuyez pendant 1 seconde ou plus, la fonction en cours est 
interrompue. Lorsque vous appuyez pendant que vous regardez un programme, la chaîne précédente s'affiche.

Lorsque vous appuyez dessus, les commandes de lecture apparaissent. Ces commandes vous permettent de contrôler le 
contenu multimédia en cours de lecture. Pour utiliser la barre de jeu, appuyez longuement sur le bouton en mode Jeu.
La barre de jeu peut ne pas être prise en charge selon le modèle ou la zone géographique.

Déplacez le bouton vers le haut ou vers le bas pour régler le volume. Pour couper le son, appuyez sur le bouton. Lorsque 
vous appuyez dessus pendant 2 secondes ou plus, les raccourcis d'accessibilité apparaissent.
        peut ne pas être présent, selon le modèle.

Appuyez pour passer à l'écran d'accueil.

Déplacez le bouton vers le haut ou vers le bas pour changer de chaîne. Pour afficher l'écran Guide, appuyez sur le bouton.
Lorsque vous appuyez pendant 1 seconde ou plus, l'écran Liste des chaînes s'affiche.

Appuyez sur chaque bouton pour exécuter sa fonction. Les applications disponibles peuvent varier en fonction de la zone 
géographique ou des fournisseurs de contenu.

Si la télécommande intelligente ne se connecte pas automatiquement au téléviseur, pointez-la vers l'avant du téléviseur, 
puis appuyez simultanément sur les boutons       et       et maintenez-les enfoncés pendant au moins 3 secondes.
Si « Indisponible » s'affiche à l'écran pendant l'opération, répétez l'opération. La télécommande intelligente ne peut être 
connectée qu'à un seul téléviseur à la fois.

Lance Bixby. Appuyez longuement sur le bouton, prononcez une commande, puis relâchez le bouton pour lancer Bixby. 
Lorsque vous appuyez sur le bouton, le menu Explorer maintenant s'affiche en bas de l'écran. Les langues et 
fonctionnalités prises en charge par Bixby peuvent varier selon la zone géographique.
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Vous pouvez accéder directement au menu Paramètres / au pavé numérique virtuel / aux boutons couleur / au pavé 
d'options / à l'application SmartThings. L'accès à l'application SmartThings à l'aide de ce bouton peut ne pas être pris en 
charge, selon le modèle. Utilisez ce bouton pour accéder à des options supplémentaires spécifiques à la fonction utilisée.
Appuyez pour afficher le pavé numérique virtuel à l'écran. Utilisez le pavé numérique pour saisir une valeur numérique. 
Sélectionnez les chiffres, puis sélectionnez Terminé ou Entrer le numéro pour saisir une valeur numérique. Utilisez pour 
changer de chaîne, saisir un code PIN, un code postal, etc.

Verwenden Sie die Smart Remote in einer Entfernung von weniger als 6 m zum Fernseher. Die nutzbare Entfernung kann je nach den Bedingungen der 
Funkumgebung variieren.
Die Bilder, Tasten und Funktionen der Smart Remote können je nach Modell oder geografischem Gebiet variieren.
Die Universalfernbedienungsfunktion funktioniert nur dann normal, wenn Sie die mit dem Fernseher mitgelieferte Smart Remote verwenden.
Wenn die Fernbedienung aufgrund einer schwachen Batterie nicht funktioniert, ersetzen Sie die Batterie.
Wenn die Ausrichtung der Fernbedienung nicht korrekt ist, zeigen einige TV-Modelle möglicherweise eine Warnmeldung an, in der Sie aufgefordert werden, 
die Fernbedienung richtig zu halten. Um die Warnmeldung auszuschalten, rufen Sie den Fernbedienungsgriffsensor auf [       >         (Pfeiltaste nach links) >          
      Einstellungen > Alle Einstellungen > Allgemein & Datenschutz > Strom und Energieeinsparung > Fernbedienungsgriffsensor).

Knopf Beschreibung

(POWER)

(MIC/LED)1

2

3

4

(Bixby)

 Auswählen

 (Rückgabe)

(Smart-Hub)

(Spielen/Anhalten)

(Volumen)

 (Kanal)

 (App starten-Button)

 (Kopplung)

(Einstellungen /
Nummer /
Farbige Taste)

Richtungstaste (oben,
unten, links, rechts)

Drücken Sie diese Taste, um den Fernseher ein- oder auszuschalten. Bei Modellen der Serie „The Frame“ drücken Sie 
diese Taste während des Fernsehens, um in den Kunstmodus zu wechseln. Im Kunstmodus drücken Sie diese Taste, 
um zum Startbildschirm zu wechseln. Halten Sie diese Taste gedrückt, um den Fernseher vollständig auszuschalten.
Wird als Mikrofon verwendet, wenn die Spracherkennung mit der Fernbedienung genutzt wird.
Berühren Sie die Mikrofonöffnung nicht und stecken Sie keine scharfen Gegenstände hinein.

Verschiebt den Fokus und ändert die im Menü des Fernsehers angezeigten Werte.

Wählt oder startet ein ausgewähltes Element. Wenn Sie diese Taste während der Wiedergabe eines Fernsehprogramms 
drücken, werden detaillierte Programminformationen angezeigt.
Drücken Sie diese Taste, um zum vorherigen Menü zurückzukehren. Wenn Sie diese Taste 1 Sekunde oder länger 
gedrückt halten, wird die laufende Funktion beendet. Wenn Sie diese Taste während der Wiedergabe eines Programms 
drücken, wird der vorherige Kanal angezeigt.

Wenn Sie darauf drücken, werden die Wiedergabesteuerungen angezeigt. Mit diesen Steuerungen können Sie die 
wiedergegebenen Medieninhalte steuern. Um die Spielleiste zu verwenden, halten Sie die Taste im Spielmodus gedrückt.
Die Spielleiste wird je nach Modell oder geografischem Gebiet möglicherweise nicht unterstützt.

Bewegen Sie den Knopf nach oben oder unten, um die Lautstärke anzupassen. Um den Ton stummzuschalten, drücken 
Sie den Knopf. Wenn Sie ihn 2 Sekunden oder länger gedrückt halten, werden die Eingabehilfen-Shortcuts angezeigt.
        Je nach Modell ist diese Funktion möglicherweise nicht verfügbar.

Drücken Sie, um zum Startbildschirm zu wechseln.

Bewegen Sie die Taste nach oben oder unten, um den Kanal zu wechseln. Um den Guide-Bildschirm anzuzeigen, drücken 
Sie die Taste. Wenn Sie die Taste 1 Sekunde oder länger gedrückt halten, wird der Bildschirm mit der Kanalliste angezeigt.

Drücken Sie jede Taste, um die jeweilige Funktion auszuführen. Die verfügbaren Apps können je nach geografischem 
Gebiet oder Inhaltsanbieter variieren.

Wenn die Smart Remote nicht automatisch mit dem Fernseher gekoppelt wird, richten Sie sie auf die Vorderseite des 
Fernsehers und halten Sie die Tasten       und       gleichzeitig mindestens 3 Sekunden lang gedrückt. Wenn während des 
Vorgangs „Nicht verfügbar“ auf dem Bildschirm angezeigt wird, wiederholen Sie den Vorgang.
Die Smart Remote kann jeweils nur mit einem Fernseher gekoppelt werden.

Startet Bixby. Halten Sie die Taste gedrückt, sprechen Sie einen Befehl und lassen Sie die Taste los, um Bixby zu starten. 
Wenn Sie die Taste drücken, wird das Menü „Jetzt entdecken“ am unteren Bildschirmrand angezeigt. Die von Bixby 
unterstützten Sprachen und Funktionen können je nach geografischem Gebiet variieren.
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Sie können direkt auf das Einstellungsmenü / den virtuellen Ziffernblock / die Farbtasten / das Optionsfeld / die 
SmartThings-App zugreifen. Der Zugriff auf die SmartThings-App über diese Taste wird je nach Modell möglicherweise nicht 
unterstützt. Verwenden Sie diese Taste, um auf zusätzliche Optionen zuzugreifen, die für die verwendete Funktion spezifisch 
sind. Drücken Sie diese Taste, um den virtuellen Ziffernblock auf dem Bildschirm anzuzeigen. Verwenden Sie den 
Ziffernblock, um einen numerischen Wert einzugeben.  Wählen Sie Zahlen aus und wählen Sie dann „Fertig“ oder „Zahl 
eingeben“, um einen numerischen Wert einzugeben. Verwenden Sie diese Taste, um den Kanal zu ändern, eine PIN, eine 
Postleitzahl usw. einzugeben.

Conformément à la directive 2012/19/UE du Parlement Européen et du Conseil, du 4 juillet 2012, relative aux déchets d'équipements électriques 
et électroniques (DEEE), la présence du symbole de la poubelle barrée indique que cet appareil ne doit pas être considéré comme un déchet 
urbain: sa mise au rebut doit donc être effectuée par une collecte séparée. L'élimination de manière non séparée peut constituer un danger 
potentiel pour l'environnement et la santé. Ce produit peut être retourné au distributeur lors de l’achat d’un nouvel appareil. Une élimination 
inappropriée de l'appareil constitue une faute et est passible de sanctions de la part de l'autorité de sécurité publique. Pour plus d'informations, 
contactez l'administration locale responsable des questions environnementales.

Gemäß der Richtlinie 2012/19 / EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. Juli 2012 über die Verschwendung von Elektro- und 
Elektronikgeräten (Elektro- und Elektronik-Altgeräte) ist das Symbol des durchgestrichenen Behälters vorhanden weist darauf hin, dass dieses 
Gerät nicht als Siedlungsabfall anzusehen ist. Die Entsorgung muss daher durch getrennte Sammlung erfolgen. Eine getrennte Entsorgung kann 
eine potenzielle Schädigung der Umwelt und der Gesundheit darstellen. Dieses Produkt kann beim Kauf eines neuen Geräts an den Händler 
zurückgegeben werden. Eine unsachgemäße Entsorgung des Geräts stellt ein betrügerisches Verhalten dar und unterliegt den Sanktionen der 
Behörde für öffentliche Sicherheit. Weitere Informationen erhalten Sie von der für die Umgebung zuständigen lokalen Verwaltung.


